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Assembly instructions - To assemble the product properly follow the step by step instructions.
DO not Skip any Of the StepS! Instrukcja montazu - postepuj zgodnie z instrukcja krok po kroku.

e Prosperplast®

step 2. COMPOGREEN WOODY p\astic products

COMPOGREEN WOODY SET CONTAINS: step 1.

Zestaw zawiera:

PL/ Kompostownik IKST

Naturalna metoda pozyskiwania kompostu wysokiej jakosci

Cechy kompostownika: precyzyjna wentylacja pozwalajgca na optymalny rozktad odpadéw biologicznych,
trwata konstrukcja o wysokim wspdtczynniku odpornosci na warunki atmosferyczne, prosty montaz i demon-
taz, wyprodukowany z elastycznego i estetycznego tworzywa.

Wskazowki dotyczace uzytkowania: ustaw kompostownik w miejscu zacienionym, bezposrednio na ziemi,
umozliwiajgc dzdzownicom dostep do kompostu, nie zgniataj ani nie kondensuj odpadéw, zapewniajac im
/ swobodne ,oddychanie”, zadbaj o odpowiednie zmieszanie odpadéw gospodarczych i ogrodowych.

Czego uzywac? odpadédw z owocdw (poza cytrusami i owocami tropikalnymi) i innych pochodzenia roslin-
nego (warzywa, suche kwiaty, liscie), fuséw (réwniez w saszetkach) po kawie lub herbacie, skoszonej trawy
(umiarkowane ilosci), odpadéw kuchennych pochodzenia organicznego (np. skorupek jaj).

Czego nie uzywac? zepsutej zywnosci, odchodéw, zgnitych nasion, produktéw mlecznych, tuszczéw, papie-
ru, plastiku, metalu, szkta, i tym podobnych.

UWAGA ! Wewnatrz panuje wysoka temperatura. Nie wktada¢ materiatow tatwopalnych.
DE / Komposter IKST
Die natlirliche Methode zur Herstellung von hochwertigem Kompost
Eigenschaften: Prazise Belliftung, ermdglicht optimale Zersetzung biologischer Abfélle, Robuste Konstruk-
\ tion, hohe Witterungsbesténdigkeit, Einfache Montage und Demontage, Aus elastischem und &sthetischem
Kunststoff.
Benutzungshinweise: Stellen Sie den Komposter an einem schattigen Ort direkt auf den Boden, sodass
Regenwiirmer den, Kompost erreichen kénnen, Abfélle nicht pressen oder verdichten — sie missen ,atmen*
kénnen.Haushalts- und Gartenabfalle gut mischen.
Was darf hinein? Obstabfélle (auler von Zitrus- und Sudfriichten) und andere pflanzliche Abfélle (Gemdise,
trockene Blumen, Laub), Kaffee- und Teesatz (auch in Beuteln), gemahtes Gras (gemaRigte Mengen), organi-
sche Kiichenabfélle (z.B. Eierschalen)
Was darf nicht hinein? verdorbene Lebensmittel, Exkremente, verweste Samen,Milchprodukte, Fette, Papier,
Kunststoff, Metall, Glas u. &.
h ACHTUNG! Im Komposter herrschen hohe Temperaturen. Keine leicht entziindlichen Materialien einfiillen.
S N
Q Q% EN/IKST Composter IKST

A natural method of obtaining high-quality compost
Composter features: Precise ventilation, allowing for optimal distribution of biological waste, Solid construc-
tion with a high resistance to weather conditions,Easy assembly and disassembly, Made from flexible and
aesthetic plastic.
Directions for use: Place the composter in the shade, directly on the ground, allowing earthworms to access
the compost, Do not crush or condense the waste, allowing it to ,breathe’ freely, Ensure that an appropriate
[: mixture of household and garden waste is created.

Q What can be used? Fruit waste (except citrus and tropical fruits) and other plant waste (vegetables, dry flowers,

leaves), Tea leaves (also in tea bags) or coffee grounds, Cut grass (a moderate amount), Organic kitchen
waste (e.g. eggshells).
? \ What cannot be used? Spoiled food, excrement, Rotting seeds, Dairy products, fats, Paper, plastic, metal,

glass and the like.
ATTENTION! The temperature inside the composter is high. Do not put flammable materials inside.

QQ FR/ Bac a compost IKST

Q Méthode naturelle pour produire un compost de qualité

Caractéristiques du bac a compost: prises d’air régulierement réparties favorisant la décomposition des
déchets biologiques, construction solide, résistance élevée aux conditions atmosphériques, facile a monter et
démonter, construction en plastique souple et esthétique.

Conseils d'utilisation: installez le bac @ compost dans un endroit ombragé, @ méme le sol afin de permettre

aux vers de terre de s'introduire dans le compost, n'écrasez pas et ne bourrez pas les déchets pour que
l'air circule bien, mélangez bien les déchets ménagers aux autres matiéres végétales provenant du jardin
Mettez au compost... déchets de fruits (sauf agrumes et fruits tropicaux) et autres d'origine végétale (lé-
gumes, fleurs fanées, feuilles), marc de café et de thé (y compris en sachets), gazon tondu (en relativement
faible quantité), déchets de cuisine d’origine organique (ex. coquilles d'oeufs).

Ne mettez pas au compost... aliments avariés, excréments, graines pourries, produits laitiers et graisses,

papier, plastique, métal, verre et autres matiéres inertes.
ATTENTION ! La température intérieure du compost est élevée. Ne pas y mettre de matieres inflammables.

CZ/ Kompostér IKST

Pfirozeny zptisob ziskavani kompostu Spickové kvality

Vlastnosti kompostéru: precizni vétrani umozriujici optimalni rozkladani biologickych odpadu, pevna kon-
strukce s vysokym soucinitelem odolnosti na povétrnostni podminky, jednoduché smontovani a rozmontovani,
vyrobeny z pruzného a vzhledného plastu.

Navod na pouzivani: umistéte kompostér na stinném misté, bezprostfedné na zemi, aby ke kompostu mély
piimy pfistup ZiZaly, nestlacujte ani nezhutriujte odpad, abyste mu umoznili ,volné dychani”, pe€ujte o vhodné
promichani odpadu z doméacnosti a ze zahrady.

Co pouzivat? odpad z ovoce (kromé grepu a tropického ovoce) a dalsi rostlinného puvodu (zelenina, suché
kvétiny, listi), vylouhovana kéava a ¢aj (i v saccich), posekana trava (omezené mnozstvi), kuchyrisky odpad
organického plivodu (napf. skofapky z vajec)

Co nepouzivat? zkazené potraviny, vykaly, shnild semena, mlécné vyrobky, tuky, papir, plast, kov, sklo apod.
POZOR! Uvnitt je vysoka teplota. Nevkladejte hoflavé materily.

PL Kompostownik,

EN Composter,

DE Komposter,

FR Bac a compost,

ES Compostador,

IT Cassetta per compostaggio,
NL Compostbak,

SE Komposterare,

FI Kompostori, i_||
NO Kompostbeholder, Bx2 [ ]
LT Komposteriai, _
LV Kompostétsjs, ol s
EE Kompostimismahuti, n
CZ Komposter,

SK Komposter,

HR Komposter,

SLO Kompostnik,

HU Komposztalé lada,
RO Compostator,

BG KoHTenHep 3a KOMMOCT, = = g —
RU KomnocTep, Cx1-top

UA KomnocTtep,
PT Compostor.

ES/Compostador IKST

Método natural de obtencién de compost de alta calidad

Caracteristicas del compostador: ventilacion precisa que permite una descomposicion éptima de los resi
duos bioldgicos, estructura sélida con un alto coeficiente de resistencia a las condiciones atmosféricas, facil
montaje y desmontaje, fabricado con un tipo de plastico elastico y estético.

Indicaciones para el uso: coloca el compostador en un lugar a la sombra, directamente sobre la tierra, fa-
cilitando a las lombrices el acceso al compost, no aprietes ni condenses los residuos, garantizandoles una
“respiracion” libre, cuida de una mezcla adecuada de residuos domésticos y de jardin.

¢ Qué se puede utilizar? residuos de frutas (salvo citricos y frutas tropicales) y otros residuos vegetales (ver-
duras, flores secas, hojas), posos (también en bolsitas) de café o té, césped cortado (cantidades razonables),
residuos organicos de cocina (p.ej. cascaras de huevos)

¢Qué no se debe utilizar? comida podrida, excrementos, semillas podridas, productos lacteos, grasas, papel,
plastico, metal, vidrio, y otros similares.

{ATENCION! La temperatura en el interior es muy alta. Esté prohibido introducir materiales

inflamables.

F1/ Kompostori IKST

Luonnollinen menetelma, joka sallii korkealaatuisen kompostin tuottamisen

Kompostorin ominaisuudet: tarkka tuuletus sallii optimaalista biojatteen jakelua, kestéva, erittéin luja ra-
kenne kestaa erittéin hyvin sddolosuhteet, helppo asennus ja purkaus valmistettu joustavasta ja esteettisesté
muovista.

Kayttoohjeet: aseta kompostori varjossa, suoraan maaperan paalle, mahdollistaen kastemadoille paasyn
kompostiin, &ld murskaa jatteitd varmistaakseen hyvaa tuuletusta, huolehdi sopivasta kotitalous ja puutarha-
jatteiden sekoitusta.

Mita saa kayttaa? hedelméjatteet (paitsi sitrushedelmét ja trooppiset hedelmat) ja muut kasviperéiset jatteet
(vihannekset, kuivat kukat, lehdet), kahvin ja teen pohjasakka (myds annospusseissa), niitetty ruoho (kohtuulli-
set maarat), orgaaniset keittijatteet (esim. munankuoret).

Mita ei saa kayttdaa? pilaantunut ruoka, ulosteet, médantyneet siemenet, maitotuotteet, rasvat, paperi, muovi,
metalli, lasi tai vastaavat.

HUOMIO ! Lampétila sisalla on korkea. Alé lisaa tulenarkoja materiaaleja.

HR/ Spremnik za kompostiranje IKST
Prirodna metoda za dobijanje visokokvalitetnog komposta
Karakteristike spremnika za kompostiranje: precizna ventilacija koja omogucuje optimalnu razgradnju bio- g

.

/

materijala, trajna konstrukcija s visokim koeficiientom izdrZljivosti na atmosferske uvjete, jednostavna montaza
i demontaza, napravljen od elasti¢ne plastike estetskog izgleda.

Upute za rabljenje: spremnik za kompostiranje postaviti na mjestu zaklonjenom od sunca pristupatnom za
gujavice koje mogu lako ulaziti u njega, izbjegavati gnjec¢enje i kondenzaciju otpada da bi se omogucilo njegovo m

slobodno ,disanje”, izmjesati na odgovarajuéi nacin ostatke od domacinstva i poljodjelstva.

Sto je prikladno za kompostiranje? ostaci od voéa (osim agruma i tropskog voca) i drugi ostaci biljinog podrije-
tla (povrce, isuseno cvijece, suho lisée), talog kave i €aja (isto u vrecicama), isko$ena trava (umjerene kolicine),
organski otpad od domacinstva (npr. ljuske od jaja).

Sto nije prikladno za kompostiranje? pokvarena hrana, izmet, trule siemenke, mlijecni proizvodi, masti, papir,
plastika, metal, staklo, i sli¢no. N
NAPOMENA! Unutar stvara se visoka temperatura. U spremnik za kompostiranje ne smiju se stavljati lako- -
zapaljivi materijali. |
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HU/ IKST komposztalo IKST

Kivalé minéségli komposzt természetes uton

A komposztalé tulajdonsagai: bioldgiai hulladékok optimalis lebomlasat biztosité preciz levegéztetés, kor-
nyezeti feltételeknek ellendllé tartés szerkezet, egyszerii 6sszeszerelés és szétszerelés, rugalmas és esz-
tétikus miianyagbdl.

Hasznalati Gtmutatok: allitsa a komposztalot arnyékos helyre, kozvetlenlll a talajra, hozzaférést biztositva a
gilisztaknak a komposzthoz, ne nyomd 6ssze a hulladékot, biztositja a szabad ,szellézését’, ligyelj a haztartasi
és kerti hulladékok megfeleld keverésére.

Mi komposztalhaté benne? gyimdlcshulladék (citrusok és tropusi gyiimdlcsok kivételével) és egyéb novény
eredetii hulladék (zoldségek, szaraz viragok, levelek), kavé és teazacc (tasakokban is), lenyirt fii (mérséklet
mennyiségben), szerves eredetii konyhai hulladék (pl. tojashéja).

Mit nem szabad komposztalni? megromlott éleimet, Uriiléket, rothadt magvakat, tejtermékeket, zsirokat,
papirt, manyagot, fémet, liveget és ehhez hasonl6 termékeket.

FIGYELEM ! A komposztal6 belsejében magas hémérséklet uralkodik. Tilos gyulékony anyagot behelyezni.

LT/ Komposto dézé IKST

Natdralus budas pasigaminti aukstos kokybés kompostg

Komposto dézés ypatybés: preciziSkas ventiliavimas, uztikrinantis optimaly biologiniy atlieky irima, patvari,
auksto atsparumo atmosferiniams veiksniams konstrukcija, paprastas surinkimas ir iSrinkimas, pagaminta i$
elastingos ir estetiSkos plastmasés

Naudojimo nurodymai: komposto déZe pastatykite pavésyje, tiesiai ant Zemés — tuo badu sliekams uztikrins-
ite prijima prie komposto, nespauskite ir nekondensuokite atlieky, leiskite joms laisvai .kvépuoti“, pasirpinkite,
kad buitinés ir sodo atliekos baty tinkamai i§maisytos

Kas tinka? vaisiy atliekos (i$skyrus citrusus ir tropinius vaisius) ir kitos augalinés kilmés atliekos (darzovés, NN
sausos gélés, lapai), kavos ir arbatos tirS¢iai (taip pat maiSeliuose), nupjauta Zolé (saikingi kiekiai), organinés
kilmés virtuvés atliekos (pvz. kiausiniy lukstai)

Kas netinka? sugedgs maistas, iSmatos, supuvusios séklos, pieno produktai, riebalai, popierius, plastmase,
metalas, stiklas ir pan.

DEMESIO! Viduje susidaro auksta temperattira. Nedéti degiy medziagy.

RUM/ Composter IKST
O metoda naturala pentru a obtine un compost de buna calitate.
Proprietatile composterului: ventilarea precisa permite descompunerea optima a deseurilor biologice, con-
structia solida are o rezistenta sporita la conditiile atmosferice, montarea si demontarea este facild, produsul a
fost fabricat dintr-un material elastic si estetic
Indicatii referitor la utilizare: instalati composterul intr-un loc intunecat, direct pe sol, pentru a permite
accesul ramelor la compost, nu striviti si nu condensati deseurile — permiteti ca acestea sa ,respire liber”, avetj
k / grija sa amestecati bine deseurile menajere cu cele de gradina

Ce sa folositi? resturi de fructe (in afara fructelor citrice si a fructelor tropicale) si alte, deseuri vegetale (legume,
flori uscate, frunze), zat (chiar si in pliculete) de cafea sau ceai, iarba cosita (in cantitati limitate), resturi de la
bucatérie, de provenienta organica (de exemplu coji de oud)

Ce sa nu folositi? mancare stricatd, materii fecale, seminte putrezite, produse pe baza de lapte, grasimi, hartie,
plastic, metAaIe, sticla si alte deseuri asemanatoare
ATENTIE! In interiorul composterului temperatura este ridicata. Nu introduceti in g
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acesta materiale inflamabile.

SK/ Kompostér IKST @
Prirodzeny spdsob ziskavania kompostu $pickovej kvality
[ \ Vlastnosti kompostéru: precizne vetranie umoziujice optimalne rozkladanie biologickych odpadov, pevna

konstrukcia s vysokym sucinitefom odolnosti na poveternostné podmienky, jednoduché zmontovanie a roz
montovanie, vyrobeny z pruzného a estetického plastu (polypropylén IKST), (polyetylén IKB) N
Navod na pouzivanie: umiestnite kompostér do tiefia, bezprostredne na zem, aby mali do kompostu priamy

pristup dazdovky, nestlacujte ani nezhutriujte odpad, aby ste mu umoznili »volné dychanie«, dbajte na to, aby

boli premiesané odpady z doméacnosti a zo zahrady

Co pouzivat'? odpad z ovocia (okrem grepov a tropického ovocia) a dalsi rastlinného pévodu (zelenina, su
ché kvety, listie), vylihovana kava a ¢aj (aj vo vreckach), pokosena trava (obmedzené mnozstvo), kuchynsky
odpad organického pévodu (napr. Skrupiny z vajec)

Co nepouzivat'? skazené potraviny, vykaly, zhnité semena, mlieéne vyrobky, tuky, papier, plast, kov, skio

apod.

POZOR! Vo vnutri je vysoka teplota. Nevkladajte horfavé materialy.

Dx?2

IT/ Compostiera IKST

Un metodo naturale per ottenere composto di alta qualita

Caratteristiche della compostiera: ventilazione precisa, tale da mantenere parametri ottimali per la decom-
posizione dei rifiuti biologici, struttura durevole, caratterizzata da un elevata resistenza agli agenti atmosferici,
montaggio e smontaggio facili, prodotto con materiale plastico elastico e di bell'aspetto.

Indicazioni per I'uso: posizionare la compostiera in un luogo ombreggiato, a diretto contatto con il terreno,
in modo tale da garantire 'accesso dei lombrichi al composto, non schiacciare e non addensare i rifiuti per
permettere la circolazione dell'aria, miscelare adeguatamente i rifiuti domestici e quelli provenienti dal giardino.
Cosa usare? resti di frutta (esclusi gli agrumi ed i frutti tropicali) ed altri rifiuti di origine vegetale (verdure, fiori
secchi, foglie), fondi di caffé o di té (anche in busta), erba falciata (quantita moderate), rifuti di cucina di origine
organica (ad es. gusci d'uova).

Cosa usare? prodotti alimentari andati a male, escrementi, semi marci, derivati del latte, grassi, carta, plastica,
metallo, vetro e simili | e

= Prosperplast”®

plastic products

PL Instrukcja montazu
EN Assembly instruction

Producer:

POZOR! V kompostniku se razvije visoka temperatura. Ne odlagaijte lahko vnetljivih snovi.

. ATTENZIONE ! Allinterno della compostiera la temperatura € alta. Non inserire materiali facilmente _
DE Montageanleitung el ]
Prosperplast 1 Sp. z o.0. FR Instructions de montage =
EcTecTBEHHBIN CNOCO6 NOMY4EeHIs! BbICOKOKAYECTBEHHOIO KOMMOCTa
H H OcobeHHOCTM KoMMocTepa: ToyHoe BeHTUNALMSA, oBecneumnsaloLas onTumarHoe pacnpeaenexue 6ruono
. E S I n St r U CC I O n eS d e m O ntaJ e MYECKMX OTXOA0B, MpoYHas KOHCTPYKLIMS C BBICOKOW YCTOMHMBOCTBIO K MOTOAHBLIM yCroBusiM, Jlerkas cbopka u
- y a rZOW I C e . Lo . pasbopka, VIaroToBreH 113 IMBKOro 1 SCTETUMECKOTO MIACTUECKOro MaTepuana | ——
WHCTPYKUMA NO NPUMEHEHMIO: YCTaHOBWUTb KOMMOCTEP B 3aTEHEHHOM MecTe, MpsiMO Ha 3emne, npeno
IT IStrUZIOn I d I'm Onta g g IO CTaBnsis JOCTYN B KOMMOCT, JOXK/AEBbIM YepBsikaM, He caaBnuBaTh W He KOHOEHCMPOBaTb OTXOfbI, YTOGbI
I W‘ I k k 9 6 8 N L MO n ta e i n S tru C tie [iaTb MM BO3MOXHOCTb CBOGOAHO “AbiluaTh’, M03aboTUTLCS O COOTBETCTBYIOLLEM CMELLMBAHUN GbITOBBIX 1
u I O W S a Ca/10BO-0ropofHbIX OTXO0B
. g YTo crieayeT Mcnonb3oBaTh? OTXOIbl OT (HPYKTOB (33 VCKTIOHEHVEM LIMTPYCOBBIX U TPOMHECKVX (HPYKTOB) 1 g
H H H [pyrvie, PacTUTENBHOMO NMPOUCXOXAEHS! (OBOLLIW, CyXW e LIBETbI, JICTBS), TyLLY (Takoke B NakeT Kax), 13-nof kodhe unn
P O I S k a S E M O n te rl n S a n VI S n I n g a r Yasi, CKOLLIEHHYIO TPaBY (B YMEPEHHbIX KONMHYECTBAX), KyXOHHbIE OTXOb! OPFaHNHYECKOrO MPOMCXOXAEHUS (HanpuMep, 9
. SIMHHYIO CKOPITyry) | e
F I A Se nn u SO hJ eet Yro He crneflyeT UCMOMb30BaTh? UCTIOPHEHHBIE MPOLYKTbI, OTXOAbI, CTHUBLLME CEMEHE, MOMOYHBIE MPOMAYKTbI, -— g
NS Xupbl, Gymara, NNacTvk, MeTans, CTeKro, v T.
. . o i BHUMAHWE! BHyTpu nonaepvBaeTcs Bbicokasi Temnepartypa. He knaaute BHYTPb NErKOBOCTNAMEHSIOLLIMECS
www NO Monteringsanvisning N verepyare
.prosperplast.pl O Mo N
. . .. S "~
LT Montavimo instrukcijos [
M . S S1/ Kompostnik IKST
M a d e I n PO I a n d - v . .o \\ Q% ~ Naravna metoda pridobivanja komposta visoke kakovosti
LV Montazas |nStru kC Ua N \ % Lastnosti kompostnika: natanéno prezradevanje, ki omogo¢a optimalno razpadanje bioloskih odpadkov, 7l
\ trajna konstrukcija z visokim koliénikom odpornosti na vremenske razmere, preprosta montaza in demontaza,
H H izdelan iz elasticne in estetske mase
E E Pa | g a | d U SJ U h e n d \ Navodila za uporabo: kompostnik postavi na senénem mestu, neposredno na tleh, s &imer omogogis dezev- Q
N nikom dostop do komposta, ne meckaj in ne kondenziraj odpadkov, ampak jim omogo¢i, da svobodno ,dihajo”, /
CZ N a’VOd m O ntalé n I, \ poskrbi za ustrezno mesanje gospodinjskih in vrtnih odpadkov
. Kaj uporabljati? odpadke iz sadja (razen citrusov in tropskega sadja) in druge odpadke rastiinskega izvora
A SK N s d t ’ v S (zelenjava, suho cvetje, listje), kavne in ¢ajne usedline (tudi v vreckah), pokoseno travo (zmerne koli€ine),
_é 7 N kuhinjske odpadke organskega izvora (npr. jajcne lupine) | e
05 %] aVO n a m O n aZ \ Cesa ne uporabljati? pokvarjene hrane, iztrebkov, gnilih semen, mle&nih izdelkov, ma$¢ob, papirja, plastike, D —-—
v kovine, stekla in podobnih snovi
z ‘ s HR upute za montazu S
PP

SLO Navodila zasestavijanje
HU Szerelési utasitas

RO Instructiuni de asamblare
IKST280 BG VHCTPYKLMA 32 MOHTaX
RU MHcTpyKumA no cbopke
UA IHCTpyKUiA 3 MOHTaXy

PT Manual de Montagem

UA/ KomnocTep IKST

MpupoaHWiA cnocié oTPUMaHHS BUCOKOSIKICHOTO KOMMOCTY

Oco6nuBocTi koMnocTepa: TouHa BEHTUMALA, Lo 3abeanedye onTuManbHUin po3noain 6ionoriyHux Biaxoais,
MiuHa KOHCTPYKLIist 3 BUCOKOIO CTIKICTIO 4O MOroAHWX YMOB, Jlerke 36upaHHsi i po3bupanHsi, Burotoenexuii 3
THYYKOrO Ta €CTETUYHOIO NNACTUYHOTO Matepiany

IHCTpyKLUiA No 3acTocyBaHHIO: BCTaHOBMTM KOMMOCTEp B 3aTiHEHOMY MICLi, NPSIMO Ha 3eMi, HaJaK4m Ao-
CTyn B KOMMOCT [OLLIOBWM YepB'sikaMm, He 3gaBnioBatyl i He KOHAEHCyBaTV BiAXoaw, LWo6 aatv iM MoXnMBICT
BinbHO,Anxatu”, Moa6atv Npo BiANOBIAHE 3MiLLyBaHHs NOBYTOBWX i CAOBO-TOPOAHIX BiAXOAIB

Lo cnip BukopucToByBaTM? Bigxoam Biag OpyKTiB (3@ BUHATKOM LIMTPYCOBWX i TPOMIYHUX OPYKTIB) Ta iHLLi,
POCIMHHOTO MOXOMKEHHS (0BOYi, CyXi KBITW, CTA), MLy (TakoX B NakeTukax), Bif kaeu abo yato, CKoLeHy
TpaBy (B NOMIPHMX KirbkocTsix), KyXOHHi Bifxoam opraHiYHOro NOXOpKEeHHs (Hanpukrag, SeqHy Lwkapanyny)
LLlo He cnia BUKopucToBYBaTM? 3incoBaHi NPoayKTH, BiAxoau, 3irHune HaciHHs, MonoyHi npoayKTH, Xupu,
Manip, nnactvik, MeTan, ckio, i T.n.

| YBATA! YcepeavHi niaTpuMyeTbCst BUCOKa Temnepatypa. He knagite BcepeaunHy

nierkozanmmcTi matepianm.
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